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Jóśnie Wielmozney DUAL. 
Jey Mości Pániey / 


P.ELZBIECIE ES 
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SIEMKIEWICZOWNIE 


NARVSZEWICOWEY, 


W. E: Litewftiego Podſtarbiney Wielkiey / 
Piſarzowey / Vſpolſkiey / Bulako⸗ 
wſkiey/ꝛc.ꝛc. Starosciney. 


Naficy wielce M. Pdnicy, y Dobrodztcyce, 
SOrówiay blogoſtawienſtwa. 


Te mafs nic wtych potocznych rzeczńch láfaie| 
Wielm. Pani, N^ X. L. Podfkárbina . á| 
náfá M. Páni y Dobrodźieyko ták nd swiecie 
trwalego, coby zdkieykolwiek w fobie mieć nie miało 
odmiany.: T dkowa abowiem test Pana naj ego fila, 


1 
i | 
ktora ráda ludzka dni 4 pdtrzona; dni dae ee | 


— — —— 


bydź może, wedle tego co Daniel Swięty powiedział : 


ES eft qui mutat tempora & ætates, transfert regna; atque conftituit. 
A e RUNE EEUU. 
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| 4. przedmowa, 
Bog teft,ktory odmienia ezáfs ywieki,przenośi krole, 
| way ſtanomi. Iákoy P álmijta 0 mim mowi: Qui au- 
Pfal. 15, fert Spiritum Princip um. Ktory znosi duchá X14241, Td. 
| kowe ¡ef y nátur ſtwor⁊nych poftdnowienje , is id 
Ioh F. momi. nuńquam in dodem itatu permanent, yy tednymfta= 
nie nigdy nie trwdia. Ale tal fig długo admicnidia, 
dż oftatniego odmidny [wey dopędza krefu. Anie dtu- 
go bárzo , gdyż to wfiytko, co człowiek mary czego tu 
odbieżeć muss, p iednym idkoby oczemgnienin odbic- 
Sec przyśdzie. Fugit velut vmbra Véicka żadko tien. 
Zeyiakobycztowiek nie porzucdiac, y podobno po. 
rzucić nie myilac, od niego fámegowfytko ucicka. 
Diomnal tego po fobie on Krol Chaldey/ks Bal. | 
pe r, ktory zfwemi Pány nd bankiecie pijac, na- 
¡ezene kosciclne profanomat, o ieden ragigdy ongve ke 
pa ¿ciene piſſaca widésal, y kroleftwáy zdrowia po- 
E ſtradaſ. Doznal y on ktory promieniami ſtonec auymi 
mnie, i odźiewdnie zdbityzoftat. Venit «(tus fuper ca- 
| put eius & mortuus eft, Naftapito 0460 ná głowę iegoj 
vmdrl. Doznaty Antiochus Krol : ktory zdfrdfowa 
| why fic zginał, y mfiytka chwala ie go, tdk, że [amone 
ETT | towa Vy zekł; Ecce pereo, triftitia magna jn terra aliene: Ot 0 
| Mone od fimitku wielkiego w cudzey źiemi. Doznaty | 
Aman przy onym [wym [Blendorze y tafce Panfkicys 
wktoreyopływał, że obieſſom był. Owoxgota odmia- 
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Przedmowa. 
ny» d dziwnej odmidny,takow ludéidch, ták y w pán- 
ſtmac hh wſigdy pełno, ktore z tóiemnych dieta fig 


przyczyn. Quis enim poteritícire confilium Domini? aut quispo- 


rade Panfka? dbokto może pomyślić cochce Bog? Ni- 

komu ſig tego [brámomáé nie powinien, niktiego mu 

Fufinic ndganié nie może. Skad Mędrzec mowi. 

| Si perierint nationes quas ipfe fecit, quis imputabit ilti? Y niżej tro- 
che przydaie. Neq; Rex; neq; po in conſpectu tuo ee 

4 his, quos perditi. Ini Krol, ani tyran przed obecnością 
twoja pytdé będa o tych ktorycheś pogubić. 

Miedzy miela, W. M. Jama Iásnie Wielm. 
Pani, d naß. M. Dobrod&icyko doznatas na miłym 
Jwym pr zyiactelu oftatniey,z ćięftkim [mym żalem, 
odmiany, gdyś y zwoli Pánd Bogánáfego , y S lo- 
mnośći ludzkiey nátury, dni ięgo cia orina wi- 
d&idld. Niewznawiam tym liflem moim ferdeczne- 
oW M.náfá MosciwaPánz y Dobrodzieykozalu, 
ale omſlem tym preypominánim moim y w druk podá- 
nim życia chmálebnego, (praw zacnych, y cnot wiel- 


kich, W iclm. Pand, lego M. P. Matzonka’. M. 


wsmierzdć myślę, dbyś one czytdiac porozumiemala, | 


iz daleko fi częśliw/(e dni w oney wieczności zaczał, 
nis te tu w czaśiefkonczył, Przyimze tedy W. M, 


[Wielmozna Pani, á ndffd Méima Dobrodźieyko tę | 
| i A . 


terit cogitare, quid velit Deus +Ktoż abowiem może wiedśict Sp. 2. | 


Sap. y. 


= idad 


tákakolwick pracamoicskrorawiclkal.M.ku zako. | 
nomináfiema Jktonnosc y dobroczynność zawdzięcza 
iac,ofiórnię; życzac przy tym aby y S zacnym W.M: 
potomftwem m biogoffámienftwie Jwym świętym , 
[przy dobrym dlugo chować Pan Bog raczył zdrowiu. | 
DanzW ilnd 10. Pazdziernika, R. P. 1630. | 


y Dobrodsieyti życzliwy 
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NA POGRZEBIE. 
Jacney pamieci⸗ 
laine Wi ielmożnego Pana, lego Més Pána, 


P CHRYSZTOPHA 
NARVSZEWICA, 


W. X. Litewſkiego Podſkarbiego Wielkiego Piz 
ſarzaͤ/ Vſpolſkiego⸗ Bulakowſkiego/ꝛc. 
Staroſty. 


Qui habet aurem audiat, quid S P Ecclefiis di- 
cat. Vincenti dabo Manna a [conditum „ calcu- 
tum candidum, C9 nomen nouum in calculo Jeri- 


plum, quod nemo nouit, nift qui accipit. Apoc, 3 


Kto ma vcho / niechay ſtucha / co Duch Roscio⸗ 
lom mowi, Swycieʒalacemu dam Nanne ſtry⸗ 
ta⸗ kamyk iaſny / y imie nowe na kamyku napi⸗ 
ſane / ktorego żaden nie zna / eno ktory bierze. 


N rzeczywiſtych/ktore ſienay⸗ 
diia duia miedzy luosmi rosr ludsmi rozmowaͤch / trzy < oſo⸗ 


bliwie 
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| Kazanie =z 
bliwie ¶Madrzy zwylli opátrowác rzeczy, Na⸗ 16 


| pꝛzod / autoritatćm dicentis. powage m owiacego : te 


| ougę/móteriey abo ſamey rzeczy zacnosc abo po⸗ d 
| trzebs: trzecig pilna ſtuchaiacych audiencyg. To ¡$ 
| wßytko w oney peroratiey Paͤwla s. ktora czynił | te 
| ter. n. do ſynow Izraͤelſkich / ako czytamy w Osietách A⸗ P 
poftolftich) zachowano- goy Piſmo S. mówi 3 


| Surgens autéP aulus,ESmanu ſilentium indicens.att. 
Viri frátres, filij generis Abraham, & qui. in vobis | E 
| timent Deum, vobis falutis verbum mi[Jum eft. Po: | 19 
wfłówfy Pawel / y reka milczenie nakazuiac⸗ |^ 
rzekl.¶MNezowie / bracia/ſynowie pokolenia Abet | | 
| hamowego / y ktorzy z was boig {ie Boge / wam 
4 ſtowo zbawienia pofłane ieft: Gosie wielka poz ff 
waga mowiecego/goy5 Pawel S. Apoſtol Bey- Bi 
ſtuſow / Doktor narodow: Mater yey zaenose y | 
potrzeba / bo w ſprawie zbawienney.wam mówi. | 
piſmo / poſtane ieſt ſtowo zbawienne. Pi d | de 
chaiacych wielka / gdyz nie tylo flowy/aley geſtem 

reki woney gromadney lid ble ludsi / pilng fobie 

vczynil audiencia. Poſpolita to ieſt w Piſmie 
świetym iż ilekroc z tak im apaͤratem Piſmos. co 
pꝛzeklada / abo do wiado mosi naßey poodit tyż 
lekroc pomienionych tych trzech rzeczy owihyślóć r 
fie mosem. 3 takowymei niegdy dpáratem Gblu⸗ fr 
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| bieniec 
6 1 


Ibientecdo Oblublenice / abo Déiec do do corti / abo 


też Bog do dußy dobrey mowil. Audi filia, C3 vi. leis. 

de, ES inclina aurem tuam. Sluchay corko y pátez/ 

a naklon vcha twego, Pważcie iako miela flow 

iedue secs wyrazaiaca vzywa / gdyz y tof ee 

patrz / bierze ſis tu za ſluchanie / aby tylo pilng był 

zgotował fobie audiencya. Powaga mowi sce 

go / Bog Ociec/ Oblubieniec do dußy dobrey. 
& 19 | 


F777 na pogrzebie a 


|5óczym dorozumiewac fie mamy / że cos wielkie⸗ 
go mial iey pꝛzelozye Olliuifcere populum tuum, ES 
domum patris tui. Zapomni ludu twegó/y domy 
Oyca twego. Faͤiſte wielka rzecz/ gdyß nawy sa 
iey doſkonalosc radzi Erorę Chryſtus w Ewan⸗ 
geliey nas ladowcom ſwoim przekladal/ aby opu: 
Bezóli wßytko / oyca/ matke/ bracia ytoco mieć 
nogli. Taty tey Corce Pan mowi. Sapomni 
ludu twego⸗ ktorycby z dziedzictwa Oyca twego 
doſtaẽ ſis mogl / zapomni Oycá/ y wßytkie go do- 
moſtwa tego. 

Podobnego ſpoſobu wtych ſtowach 34 DA 
da ment kazania mego położony ch Jan S. zazy⸗ 
wa. Przeklada powage mówiącego Ducha S. 
ft secig oſobe w Bofiwie: abo iako niektorzy chee 

Anyola⸗/ koscioly one w ſwoiey opiece maiacego⸗ 
[fror ego też powagą wieta ieft/ nieli ktorego 31 


25 | MOL | 
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Kazaͤnie 

| (uos, Q uid Spiritus dicat Eccleſiis. Co Duch mos 
wi Kosciolom. Audiencya gotuie. Q uż haber au- 
rem audiat, Kto tylo ma vcho przy rozumney du⸗ 
fy/ niechay ſtucha. A im powßechnieyßa audien⸗ 
cya/tym bar ziey ſpodziewac ſie mamy/ i cos wiel- 
ce potrzebnego y pozytecznego ma nam powie- 
dziec. V incenti dabo manna ab/conditum. ZIwycieʒa⸗ 
igcemu dam mamie ſtryta. Wielka zaprawde 
rzecz / gdyz wßytkich na tym świecie w Pościele 
boiuiacym żylęcych/ cießy iakoby mowiac, Nie 
fraſuycie fie voy / ktorzy tu z nieprzyiaciolmi duß 
waßych woiuiecie / czaſow ſwoich te pomienione 
odbierac bedziecie nagrody. Nie mniey yz moiey 
intentiy te flowed pay tym akcie zalobnym pꝛzy⸗ 
wiedzione / potrzebne / y pozyteczne fe. podie- 
walem fie ia iż tu po zesciu ſtawney pamieci Ja⸗ 
śnie Wielm. Pana Jego M. p. CHRYSZTOPHA 
Naryszewica/ W. &. L. Podſtarbiego ic 
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kiego / nie iednego iagody five lzami oblewatace- 
go zaſtac mial / y iakom fie ſpodziewaltakem y 34 
ſtal. Oblewa tu lzami idgody Jasnie Wiel. Páni 
Jey MN. Paniosieroc ical Nalzonka/ wiernego y 
dozywotnego zgubila towarzyßa. Lamentuie póz | 
ʒoſtale potomſtwo / i dozornego w wychowaniu 
ptródło Rodzice Smutng ieſt Jasnie Wielmo⸗ 

366 
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s da abo iuż datniettora 3tycb pomienionych 
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na pogrzebie. 


ze kochanego pozbyla żiecia, Fraſuig fle y Ich £17, 
Panowie Sieciowie / ktorym ſwoie kochane Coz 
teczki dal w Malzenſtwo / ze w ſwych ſpꝛawach⸗ 
wiernego tus nie maia Direktora / a moge mówić 
Promotora. Nar zekaia y Ich N. Panowie po⸗ 
zoſtali Narußewicowie: ze 3 ninieyßey ſwoiey 
Familiy (nie mowie o pꝛzyßley / gdyz ieſt nadzie⸗ 
ia y z pozoſtaleg potomſtwa) od okrutney ómierz 
cis darci fa oꝛdoby. Sama tylo czeladka y podda⸗ 
ni bez płaczu beda / ktorzy nie Pana / ale Oyca ode⸗ 
bꝛaͤnego fobie widʒar Was tedy wßytkich cieße⸗ 
ze Bog zwycieſcy temu / ktorego wy zescia placze⸗ 


Zaplate. 5 ktoreyby pꝛzyczyny⸗ o zacney pamieci 
Jasnie Wielm. Pánu Jeg ci Panu Cun vszro- 
PHIE NARVSZEWICY, MW. X. L. Podſkarbim / 
nam to mówicy twierdzie fie zeßlo/i z on ieſt zwy⸗ 
cieſca/y te manne / ten kamyk iaſny / y to imie kto⸗ 
tego nikt nie zna / ieno ten ktory bierze / odebrały 
abo ießc ze dopiero odbieráé ſtußnie ma / na tym 
ninieyßym kazaniu mieć bedziem. 

Dofyé piekna / y nam Ehrzescianom wielce! 
pozyteczna zndydnie fie miedzy vczonemi quæſtia. 
Coby za pꝛzyczyna byla/ iz Pan daiac Jakon Sy 


— —— 


¿na Dan Jey M. Pani Woiewodz ina Witepfte⸗ > 
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| “Kazanie | 

nom Izraelſkim na gorse Sinai w trabe vocrsyc 
Era. Éasal/ iako w Exoddie czytamy. Clangor buccime| 
vebementiusper[lrepebat. D3voiel traby pꝛzyglo⸗ 

snieyßym brzmiał. Pytdia (ie tedy czemuby 3| 


y 


wtym grzmocie traby vczynil:? Czemu nie raczey 

wiMuzyce takley/ktor aby iakokolwiek do koscio⸗ 

la nalezala / y do nabozenſtwa lud pꝛzy tak wiel- | 
Fim akceie pobudzala⸗ iakowe fe cymbaly dobrze 
vol. cof brzmiace / organy/ citaty/ y infe tym podobne / do 
maj. ktorych Sakon Paͤnſti zda fienalesec / y mieć ſwo⸗ 

| ienieistg relacya : Crobásdó zadney ſtußnosci 3| 
Ʒakonem Pan kim nie ma/ ale owfzem muzyka teft | 

niepokoiu / do obozu / do woyſta zolnier zom naz 

le zac! Rozmaite rozmaiei pꝛʒynoß przyczyny /| 

ie dna iednem vostol prsebótevosteciu memo ſtuza⸗ 

ca i wtrabe vderzyl pry dawaniu Sato ſwe⸗ 

go Pan Bog / dol tym poſtepkiem wyrazic / 151 

tych wßytkich ktorym Zało dawal / do obozu na 

woyne powolywal / gdyz Za kon Paͤnſki ürácsey 

cho wan byds nie mode / ie eli powolany do Zako⸗ 
nupPanſkiego⸗z s wiatem / z elalem / y 3 czartem wo⸗ | 

jiowac nie dedzie r ct abowiem niepꝛzyiaciele duß 

ny fa niepꝛzyiaciele Zakonu Panſtiego / goys | 
|i inaczey duße naße woiuig / reno nas do pese] 


3 


| 
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ſtepſtwa datom Panſkiego pꝛzywodzac⸗ 
|-—————— — T 


Nie 
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czey 
ako⸗ 
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ná pogrzebie, " | E | 


| Nie byla tayna tawoynd/ y owßem dobrze 
wiadoma / ſtawney pamieć Wielmoznemu Panu 
Chryßtophowi Narußewicowi W. &. L. Doo: 
ſkarbiemu / wiedział on / iz z niepꝛzyiacielem duße 
ſwoiey powinien był woiowac / dle pꝛzyſtepu w 
ſwoim mlodym wieku /y owßem y wmeſkim nie 
miat. Pꝛzeßkoda była: na placu woiennym niebyt 
wobozie Bogs żytęcego fie nie znaydowal / przy 
oney gore na ktorey Sakon Paͤnſti dawano / gdõie o., 
go chowaia y inßych chowac nauczaig / to ieſt / w kaol ig 
kosciele Chryſtuſowym go nie widziano / dla tez | 
803 z niepꝛzyiaciolmi duße ſwoiey ſkutecznie wo- 
iowóć/ y ʒwycieſtwa otrzymac nie mogt / wedle | 
onego co Jan SH imowi.Hece/? victoria, quæ vin- lang. 
cit mundum, fides noſtra. To ieſt zwycieſtwo / ktore 
swiat zwycie za / wiará uda. Ichodz ito mu ná 
wier ze pꝛawdziwey Ratholickiey / bez ktorey niez 
podobna ieſt rzecz Pais Bogu ſie podobac y Eros 
ra z miloscia ʒlacʒona zbawienie ſwoie odpꝛawu⸗ 
te / zatym też pꝛzyſtepu do woyny nie mial. 
Tetedy zawade trzeba bylo napierwey znieść 
y tak wielki odciac impediments ale im do za⸗ 
trzymania był ſmacznieyßy/ tym do odrzuczenia 
eden Czlowiekowi abowiem mlodemu 
w nauce pozadliwosciom flusacey y cialu wyga⸗ 


2. Mach. 
4. 


1 


Ove MA 


$ nm 

Ak d 

a t 4, € JA. ; H ^ CÓW 7 [ fet e i ; 
A | y | chami wedle firowosd Panſtiey ómiertelemi/ 


| Razaͤnie | 
dzatacey vrodzonemu y wychowanemu przenieść 
cas. ſie do nauki / ktora ciało 3 pozadliwosciami y vy] 
ſtepkami krzyzowac wedle Apoſtola S. naucza. 
Wierʒciez mi ze to wielkiey trudności rzecz bytá, 
Ale takowad to teft nauta ta / w krorey niegdy byt 
ſtuchaczem Jasnie Wiel. Pan Chryßtoph Wan 
ßewic / $e cialu y krwi / 4 nie raczey Owe 
ſchowi vſtugowac faze. Cal zapꝛawde. Sluchay⸗ 
die ich Profeſſorow ninti 7 trove oni pzez 
ſtrona y ßeroka na zgube vkazuia drone. Nau⸗ 
czaia oni / ze ſama wiara vſpꝛawiedliwia / y ſama 
do zbawienia potrzebna. A mogliß lepiey cialu vag 
ſtuzye? mogliß do ſwowolnieyßego żyćia dae ſku⸗ 
tecznieyßa pꝛzyczyns! Wierzyć a byo$ zbawion / co 
lacnieyßego? żadnych dobꝛych nie czynić vczyn⸗ 
kow/ a miec wieczne kroleſtwo/ co ſmacnieytzego? 
Wßytkie vczynki naße dobre by nalepße / fa grze⸗ 


c. ii. 6 19 
Lutb. in 
3. caput 


| Cala. 
ja 3. | 


Ro. 


wedle milosierdsidiego powßechnemi. Oroſpu⸗ 

ſty pelna nauko. Dobrzy ludzie ktor zy fie ſtrzega 
grzechow / ſtrzec fie muß y dobrych vczynkow / 

dla tego ze grzechami ſa. Gdzieß ona swiatobli⸗ 

Maj, wosc Jans S. ktora tak barzo Chryſtus fam 34: 
zcor n (leca? gosie cierpliwość Pawła świetego: gosie 
Math. doſtonalosc Piotra õwietego: 


pr | i Przy⸗ 
| i 


07 V | 
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na pogrzebie, 


— prin. — 


pu 2 
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| Prʒykazania Panſtie do cho wania niepodo⸗ 
bne / oſobliwie ono o miłości Dojey nadewßy⸗ 
A. tko /a dꝛugie o nie pozadanin / o ktorym (dE wiele y 
d. wßetecznie y vſt y iezyka zadnego cnotliwego nie⸗ 
yt godnych rzeczy napiſal y nauczal Luther de Ma- OE 
We | trim. 1922. Czytaycie go fobie, X id iednym rze⸗ 
t ke ſtowem / nic nie máia coby ich w pobożności 
zi Chr zescianſkiey zatrzymać a od grzechu odwiesc 
ez mialo/ goyż wfeltę pokute y doſyeczynienie za 
je grzech znieśli Pokuta v nich wiara / karanie za grze 
él chy / meka Chryſtuſowa. Ztożby fie pꝛoße z was 
jaj takowa náuta á zwlaßcza zeby ig za pꝛawdziwa 
i| miał/w młodości gdsie ieſcze krewwre / cialo po⸗ 
o! Jsaoliwośćiómi lacno fie vwiesd daie⸗ swiaͤt sidla⸗ 
A mi/ art pokuſami mocno náftepuia / nie cießyl⸗ 
| y ley 3d3ywóć fobie mie życzył * Y dla tegoż! 7 
e⸗ istom rsefU/Gn milße to fa im pedimenta / tym tru⸗ 
i/ dnieyße do odrzucenia. 
T Naſtapit po$abdny dzien⸗ pꝛzyßla ßczesliwa 
da y nader ßczesliwa godzin / ktorey Ociec Ewia⸗ 
15 tlosci Bog wßechmogacy tego IDielinosnego 
li⸗ Pana weiemnosciach smienci eśacegooówiedi | 
Gz ys tych grubych banzo Wywiodł ciemnosci y do⸗ 
ie dawßy laſki y pom 


6 omocy zwycleſca vczynil. Roku dz 
bomiem Panſkiego rrr, Wiare tá 


owa porzu⸗ 
— ! | — aan e evi 


ciwßy⸗ | | 


— adani» 


| 
| 


P | Jesli wedle ciala zye bedziecie. Iz to zye wedle cia⸗ | 


koe | 3 


ciala poczal byl zyc (nie mowie tak wedle ciala ia⸗ 
koby on cielesnie iako abo ſpꝛosnie żyć mial / goyz 
niepokalanie ſwoia · mlodosc zaͤchowal) ale to 
mowie wedle ciala / iako niektorzy pifiac na one 


ſtowa Pawla S. Si ſecundum car nem wixerttk, | 


la ieſt czynić takie vczynki / ktore z zadney miary⸗ 
ani dirette, ani indirettè pomagaia do zbawienia. 
Tak teby ktory wedle cial poczal był żyć ſpꝛawy 
ſwoie duchem vmartwigc y imieniowi ſwemu 
|Cpryśtopbowi iatoby Chryſtuſa noßacy correc 
DAE poczal. O odmiana esti nawißego 

SOK, 14 


Stadei porozumieć fie moze / że tafie Bo⸗ 
$5 w fobie pꝛʒzemießkiwaiaca miał, Gosie abo⸗ 
wiem Duch Panſti pꝛzemießkiwa⸗ natychmiaſt 
to ſpꝛawuie / ze ſerce taͤlowego czlowieka tym | 
wßytkim gárosi/ w czym fieswiat Focha? w czym | 
didlo fobie poblaza / do czego czaͤrt ſwemi ßtuka⸗ 
mi pꝛzywodzi y wßytko wwolnosci ducha czyni. 


— ee 


Dla 


tym 
zym 
uti 
3ylit, 
Dis 
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ná pogrzebie. 


libertas. Gdzie Duch tam wolność. Origenes 
Hom. 12. nd Exod pißac/ pyta świetego pawła. 
Q uid vocas libertatem Paule? Co wolnoscia má: 
żywa Pawle éwiety l Y fam Opowiada, Non 
erużre feculo, non feruire pecuniis , non feruire defi- 
der its carnis. Nie ſtuʒyc swiatu / nie fłażyć pienías 
dzom / nie ſtuʒyc pozadliwosciom ciala. A pays 
|odigc ſwoie refolucya mow. E o interim dico 
quod donec alicui borum deferuio, non fum confequu- 
tus vllam libertatem Spiritus. Ja zatym mówie iz 
poti z tych ktoremu ſtuze / nie doſtapilem zadney 
wolnosci Ducha. 2 wylicza komu by czlowiek 
mogi fłużyć/ olacsegoby nie mogł mieć w fobie 
wolnosci Ducha. S7 laudis [um cupidus, fi gloria 
am fetto humanam fi de vultibus bominum ES fèr- 
monibus peudeo, quid de me ifte ſentiat, quomodo me 
¿fte babeat, donec requiro fla, féruus horum fum non 
habens in me vllam libertatem, Jezli czci pꝛagne⸗ 


iezli za chwala ludzka ide / iezlim stwatsy luost; ey 
ly mow zawiſt: coby ten o mnierozumiał / iako⸗ 
by on mnie ſobie wazyl / pofi tego ßuka in / ſtuga 
tych rzeczy ieſtem / nie maiac vo fobie zadney wol⸗ 
nosci Ducha. Takoweyci byl ſtaroney pámieci Já: 


śnie Wielmozny Pan ChRyszropu Narve 
p KRA ae WERS A ZEE nar secar 


SZE- 


| 
| 


| 


Sees. eee, 


Dla tegoż Pawel świ ety mowi, V bi Spiritus zb; mom 


| 
| 
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Kazanie 


| szewc wolność duché, goy abowiem A 
wiary Swüungelickiey wychodzil / y ini ink do 


wiaty S. Katholickiey pꝛzyſtac miat, d» Boe 
iakowych sidel / iakowych diſſuasiy/ ickowych 
groso / niektoꝛych miłych ſwoich pꝛzyiaciol vtra⸗ 
cenia checi y pꝛʒyiazni pokaʒuigc zazywano / niez! 
ſtatek istis na oczy wymiatano / żę zywßy tak 
wiele lat / pꝛʒepedʒiwßy 48. w tey wierʒe / a odmie⸗ 
hide ſie / za nieſtußna byds poczytanoꝛy rozmaitych 
ſpoſobow zazywano / aby tylo odwieść y od 
pꝛzedsiewziecia tak świetego y pobojnego od⸗ 
ſtraßye mozono. Nie nie pomoglo: niedbal on o 
to co tam kto o nim dla tey tat Beześliwey od⸗ 
miany mowi⸗ y onego ßacuie / abo iáfo go ſobie 
wazy / ale wſwey ducha wolnosci bedac⸗ y wie⸗ 
ty ſobie zbawienie duße ſwoiey wazac / w pꝛzed⸗ 
die wzieciu ſwym poſtepowal / y widre éwieta| 
Ratholicka 3 wielkim nabozenſtwem pꝛzyial/ y 
2 ſtatecznie wniey/ az do oſtaͤtniego 


tchu zycia ſwego trwal. i | | 

Stey wolność ducha po nawrocenin fwo- 
im wielkimi y rozmaitemi cnotami/ poboʒꝭnemi 
vczynkami / ſwoie powolanie Katholickie zdobić! 
vsilowal. YO Pościele gdy pzy obrzadkach Bo⸗ 
lich byl / iako pꝛzed ſamego Boga t1 iaieſtatem 3 


| 


E 


wiel z vczciwoscig modły 5 


na pogrzebie. 


NNNM ; 
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rozmow wßelakich ile mogl/yz niego bylo ( gdyz 
wiecie ze rozmaite miał do rozmaitych ludzi reli 
cye) w Foscicle fievoyfirsegat. Przenaświetfiey 
Ofidzy 3 pilnoscia wielks flucbal / y cokolwiek 
mieyſcu swietemu / y oſobie Rat holickiey oddae 
jnależdłó/ to wßytko oddawal. Pámietal na fige 
wa Panſtie. Dom moy/ dom modlitwy. | Mat. zi 
_ Kazania 3 pożytkiem y z wielka pilnośćia 
ſtuchal / y iato ten ktory pzez dlugi czas przepo⸗ 
|śćił fie był pokarmu prawdziwego flows Boże 
go / 3 wielfe chdiwościę y chucia ten pokarm 
pꝛzirmowal / y glodna duße ſwoie od zywial/ y 
choc czescia chory był / czescia teʒ y laty zwatlo⸗ 
ny / dla wielkiego wſtowie Bożym ſmaky⸗ czeſto⸗ 
Proc ſtoiac/kazaͤnia ſtuchal. Co miedzy inßymi 


snátami pꝛzeznaͤczenia do chwały niebieſkiey / nie⸗ 
posleduieyßy znát ieſt wedle dekreru Panſtiego. 
is ex Deo esh, verbum Dei audit, propterea vos j^^ 4 
| 


non auditis, quia ex Deononeflis, "Ato 3 Boga ieſt/ 
ſtowa Bożego ſtucha / dlategoz roy nie ſluchacie⸗ 
153 Boga nie ieſtescie. tore niedbalſtwo Au⸗ 
gu ſtyn swietywielkiey winy bydź vkazuiac mo- mM 
wi Lib. go. bom. 2d. Nan minus reum effé quis ^ | 
vcrbum Dei negligenter audierit, quam qui Corpus | 


Chriſti in terram ne gltgentia fua cadere permifcrit. 
AAA A 3 — 


C2 


1 
i 


Nie | 


— ———————— MÀ SL nmn 
—— — A TL ES po 


Kazanie | 
Nie mniey by ten był winnym / ktoryby ſtowa 
Bodego niedbale ſtuchal / iako ten / ktoꝛyby cia⸗ 
to CH Rxſtuſowe na żiemie niedbalſtwem 
ſwym vpuscil. Spowiedzi wvroczyfie swie⸗ 
ta/y we ditt Blogoſtawioney Rodsicielki Bozey 
cały dzien na przygotowaniu trawigc⸗z ſtrucha/y 
zplaczem odpꝛawowal / czeſto dozywotne ſpo⸗ | 
wiedzi csynily tamie zówfe za niepokalana ſwo⸗ 
ie mlodosc goraco Panu Bogu dziekowal. Po 
ſpowiedzi z wielka y prawie ſerdeczna pokorg 
Naswietßy Sakrament przyimowal. Jalmu⸗ 
¿ny Kaplanom / Sakonnikom / y rozmaitym vbo⸗ 
gim hoyne dawal, Poſty choc y wſtabym zdro⸗ 
win ſwoim / scis le zachowywal / pozwolenia aby 
był nie poscil 3 podziekowaniem wziawßy / nie 
wykonal. X owfem gdy ezafi iednego / iakoby 
przykazal swietey pamieci Jeg M. &. Biſkup 
Wilenſti Euſtachy Wolowicz / widzac iego zle 
zdrowie / a vpatruiac iakoby z nim poki Żyw do- 
baze bylo w Oyczyzuie / aby nie poscit / pꝛzecie ie 
dna od przedsiewziecia do poſtu oderwac go 
nie mozono. X tat pelnily fiew nim ſtowa od An- 
yols Tobiaßowi rzeczone. Bona est oratio cum ic- 
rok. 1. | utto €S cleémofyna. Dobra ieſt modlitwa 3 pos 
| (fem ys ialmuzng. 
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Ich MM. Panow Siantiewic: cw Frory ſtarozy⸗ 


oes ane ee S hę 


na pogrzebie, 


| 


Anie tylo fobie pomóc w zbawieniu chciał/ 
ale y inßym: gdyz ten kosciol / na zbor niegdy od⸗ 


dany / KosciolowiChryſtuſowemu pꝛzywrocilyy 


7 


tu należącey/ w Metrykach koscielnych futać 
kazal/ y gdy dawney nie nalast / novos z ſwych 


dobe vczynic był poſtand wil y pewnieby był tez 


mu doſye vczynit / by byt trudnościami Rzeczy: 
poſpolitey nie zabawiony / iednak y teraz nadzie⸗ 


; ke ieſt nieomylna / i Malz onka Jey MN. poʒoſtala⸗ 


y 3acne tego potomſtwo / ktorzy o tym pewnie 
wiedzą / tak swietemu iego przedsiewʒ ieciu 
dość vczynia. Temi y inßemi enotami zewne⸗ 
trznie ozdobiony bydz véilowal, 

Co ſie zas tycze powierzchownych enot 
wzgledem domownikow ſwoich / ieſt zaprawde 
na co patrʒyc. Wſtanie malzenſkim / do ktore⸗ 
go byłoo Pana Bond powolany 7 malzonke ſo⸗ 
bie nalazßy / abo taczey od Pana Boga dana 
wziawgy, goyjiáto Duch świety mort, Domus 


7277772 a parentibus propric vero 4 Deo,prudens trau. w. 


Uxor. Dom y bogactwa od rodźicow / wlafisie | 
348 od Boga madra zond. Te wzigwßyz domu 


€; tno⸗ 


aby był pos wieconypilnie fie ſtaral: paramenta⸗ 
mi/y rozmaitymi ozdobami go nadal⸗ fundacyey 


| 


| 
| 


— 


E 


(i 


| 
| 
| 
i 
i 


tnoscia / zacnoscia/cnotami/ w Rzeczypoſpoli⸗ 
tey przyſtugami / dignitarſtwy zaͤwße we wßy⸗ 
tko fémiliey Ich lNeiomp P. Narußewicom byt y 
ieſt rowny. Stakiey tedy Familiey malzonke wʒia⸗ 
wßy / we wßytkim ſtanu malzenſkiego pꝛzeſtrze⸗ 
gal /raf iz ktokolwiek ich miedzy ſoba zgode /w za⸗ 
iemna vczeiwosc / iednoſtayny we wßytkim cons 
ſens! abo diſſens / widzial / musialby był pꝛʒyznac⸗ 
ze w tym malzenſtwie Chrzescianſtiegd mał 
zenſtwa / Bog wyraͤzil przyklad. | 
Star ozytna przypowieść była, Ne meirri- 

Ves, Ut aquam zgni infundam. Nie gnieway mie! ás 

bym ei wody nie nalal na ogien. Wzieta bylá tá 
przypowieść v Chaldeyczykow / Étorsy iako oz 
ganie ogień za Boge mteli/y gdy malzenſtwa ſta⸗ 
nowili / do domu nowym malZontom onego os 
gnić vosiclali/ ktorzy go chowóć powinni byli, 
A gdy zonie maz fie nie podobal / na on ogien tro⸗ 
che wody nalewaiac / wolną od mabdenſtwa 30; 
ſtawala. Takze goy meżówi zona fie nie zdala⸗ 
zaͤlawßy ogien wolno bylo inga poy mowac. Co 
rozumiecie o ninieyßych Chrześcianóch niekto⸗ 
rych / gdyby im tey wolnosci Chaͤldeyſtiey zazy⸗ 
wa fie zeßlo / bez watpienia bilaby fie takich zna⸗ 
lazlo meżów, ktorzyby wode lali na ten ogien / by 


yl 


| na pogrzebie, | 9 

tylo mogli bydz wolni od zon. Nie mniey byloby | 
takich zon (iako ten Author mowi) pesystege /| | 
ktoreby nie tylo ogień ten pogasity/ ale y perzyny⸗ 
wegle / glownie / y ſamo nawet ogniſko wniwecz 
by obrocily / tylo eby im wolno ſwoich me ow 
opuscic/ y od nich wolnymi byos, Nie takowe to 


malzenſtwo było famá rzecz Swiddesy. Abo⸗ 
wiem ledwie Oni ſwoie ſtawney paͤmieci Jeg £11. 
Pan Malzonek ſkonczyl / a ona od fraſunkuy za 
lu malo tey$e godsiny życia rótże ſwego nie on- 
cʒzyla/ y ster oty pozoſtale malo nie wietgymi poz 
czyniła Sterotámt, | | 

| Dziatek wychowaͤnie Sosorne Nie con⸗ 
testował fie tym ſtawney pámiedi Jas nie Wiel 
mosny Pan Podſtarbi / ze zacnie y wyſoko ſieie⸗ 
go potomſtwo porodsilo/ ale ich iako na veieche| 
ſwoie tak y pofługe Oyczyżnie/ przez nauki wy⸗ 
zwolone ſpoſabial. Gdyz iako ieden napiſal: D;- | 
tates dta honores parentum nihil proſunt filiis, ni. 
tam filij crefcentes bonis tradantur magiſiris, d qui. 
lc rete gubernentar, ES literis imbuantur. Doſto⸗ | 


ienſtwa y honory rodsicow nic ſynom pomocne 
nie ſa / iezlize ſynowie inż dor aſtaigey dobrym 
nie bedą dani nauczycielom / od ktorych by dobrze 
rz ad zem Dyli/y naukami wycwiczeni. Ale czegos 
— Mm.. . , 
by fie | 


— COZZA 


to Razadnie 
by fie od tych ſwoich vczyć mieli nauczycielow 7 
przydaie tenze. A quibus vitam agere loco fuo di- 
nam, €9 vera nobilitatis leges fernare doccantur. 
Norge zycie prowadzie / mieyſca abo vrodze⸗ 
nia ich godne y prawdsiwego ßlachectwa prawa⸗ 
zaͤcho wa ich vesyli. Vwazaycie rodzicy/ co ddia⸗ 
thi macie / iakich im nauc zycielow obierác made. 
Dobreć fa reguly Corneliuſowe / Alwaruſowe 
y inßych / ale gdy też z tych wynida / dobra rzecz 
przy onych Poetykaͤch / Rhethorykach / weſpol fie 
czyć, iako ktory wedle ffanu ſwego Żyć ma / co 
Szlacheicowi/ co Senator ſtiemu dziecieciu / co 
panieciu naleʒy / czeg po nim iego conditia potrze⸗ 
buie y iakim prawem wlaſnego ßlachectwa ſwe⸗ 
go bronić powinien. Ndlatego one Akademie w 
ktorych pꝛzytych naukach mnieyßych / Oetiki / Po, 
litiki / Oekonomiki ksiaßki o Rzeczypoſpolitey czy 
tai / y inße tym podobne / dobre ſa ze ddiecie pray” 
naukach tych / bez ktorych w wiekßych poſtepku 
mieć nie moje, y tego fie vczy/ co powinnosc tego 
wedle vrodzenia po nim wymaga. Toe Dafnie 
Wiel. Pan Podſtar bi vwazal/ ná naukach info 
[mw domu / tak y vo poſtronnych Eratach ſtarße⸗ 
go ſwego ſyna chowal / tat y mlodße / by go byl 
Bog ießcze na tym świecie zótrzymał/ w cudzo⸗ 
Cee siemftie | 
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A nct; 


ná pogrzebie, 


inßym vmyſtem / ieno iaki ieden bydz potrzebny 
opiſal/ vt: ſcientije eruditi ſuam in [cuetiute vitam 
cum dignitate tueantur, quid. defunt Jamam: ime 


c 


mortalem preftent. Aby vo náutách wycwiczeni 


ſwego w ſtar osci zycia wedle doſtoienſtwa o⸗ 


bronili/ a zmarli nies miertelna po (obie ſtawe zo⸗ 
Famili, Oboiey tey rzeczy nie omylona ieſt na⸗ 
bóteic / in abowiem iednego Brolowi Tego MN. 
Panu naßemn Mseiwemu y Rzeczypoſpolitey 


ſtwo wßytkiemu &. Litewſtiemu na poſluge od⸗ 
dal / drugich nlodßych znacznie w naukach po⸗ 
ſtepet bioracych ſpoſabial. Co reczki niektore w 
domy zacne y ſtarozytne w ſtan malzenſti oddat: 
tedne 3 nich Zakonowi S. Francißka / wkto⸗ 
tym fie on kochal / poswiecil: a tym ktore ießcze 
pewnego ſwego ſtanu nie más nd mieyſcu po⸗ 
bożnym ich chowaiac / godne ich (far wycho⸗ 
wánte dawal. fied ſpodʒiewac fie mozem/ w 


— — 


godnie życia ſwego wſtarosci ( iesli ich Bog do⸗ 

chowac bedsie raczył ) ochronia/ y ſtawe niez 

smiertelng 3 crot ſwoich póśmierci zoſtamia. 
ecos, wßytkiez iego crol y licsyc bede: tes 

dnym powiadam Rowem, cokolwiek dobrego 
2 ĩ˙˙ßv es 


ns 


D Ka 


ziemſtie kraie wypnawilby był na naukt. OF nie 


w Lidzkim powiecie⸗ a teraʒ przez dane Piſar⸗ | 
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azónie 
Katholika / y dobrego meza / powinność niofia/ 
wßytko wedle możności ſwey wypelnic / y dose 
te” vczynie pilno fie ſtaral. Lecz nie tylko był maż 
dobꝛy / ale y dobry ſyn Oyczyzny/ bonus ciuis patria. 
3 tak abowiem Zacnych Przodkow idac / gdyzz 
ia at Witeberſkich Familia Ich Msciow PP. 
Narußewicow ſwoy wziela poczatek / y z tak 
wielkimi / y ovofjem przednieyßemi wW. X. Li⸗ 
tewſtim zpowinnowaciwßy ſie domami y dom 
ſwoy rosmáitemi maiac ozdobiony dignitar⸗ 
ſtwy / nic; dobrey ich ſtawy / nic przeciw Rzeczy: | 
pofp. zaſtug nie vial / ale zawße fie o to fii 
ral / aby nasladuiac ich / ſtawe dobra y zaſtugt | 
chowywal / y ilemogl onych przymnazal. To 
też vwajenia godna ieſt rzecz Familiey o 
Meiow Dínow Narußewicow / co wiußych⸗ 
abo rzadko / abo tez iuz fie nie znayduie / i$ wiele 
vo tey Familiey bylo takich / ktorzy dignitarſtwy 
fobie dobrowolnie danemi gardzili / y owych nie 
przyimowali:takowy byl ſtawney pamieci/Jego 
M. Pan Pawel Narußewic / krory Woiewodz⸗ | 


ſtwa Nowogrodckiego nie przyigl: takowy byl 
ſtawney pamieci / Jego M. Pan Jan Naͤruße⸗ 
[ic ktory RáGtellanfivor3mudzhiego/ á potyn 
y woiewodzſtwa Minfkiego przylęć niechcial⸗ 
ale 
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ná pogrzebie, s 
ale podziekowawßy / one odeſtal. Jeßcze to czaͤſy 
byly / ktorych ſie tych doſtoienſtw nie dokupowa⸗ 


no. Cof rozumiecie / gdyby byli na te czaſy niniey⸗ 
ße przysli / iesliby fie o nie byli ſtarali ? Toc iakoby 
wrodzone fobie rzecz ſtawney pamieci / Jasnie 


| Wielmóżny Pan Chr yßtoph Narußewic vczy⸗ 
nic cheial / ten abowiem vrzad ſwoy w krotkim 


czasie złożyć był poſtanowil. 

Wielkiey darſtosci był. Ledwie abowiem 
w te tu Oyczyſte pokazal fie kraie / gdy fie 3 nauk 
w Niemczech / we Wloßech odprawionych / w 


Seymy 34 Poſta / na Trybunaly za Gedsiego/ 
na vflugi ſasiedʒkie za przyiaciela / na inße roz⸗ 
maite pꝛʒyſlugi Rzeczypoſpolitey / za pꝛawdziweꝰ 
i fyna Dyczyzny/ obywatele tuteczni zazywac poz 
celi, YO czym y iego doznawali wielkiey ochoty 
y ffuteczney dzielnosci. Te godnosc iego/czescia 
fam Krol Jego Mosc widzac/ czescig od inßych 
wiadomosc maiac / rozmatemi bonorámi zdo⸗ 
bić poczet, Onemu naprzod Lowſtwo W. x. Li⸗ 
tewſtiego dal / potym go Nadwornym Dooftár- 
bim / w krotce Adminiſtratorem wßytkiego fár- 
bu / az naoſtatek y wielkim vczynil Podſtarbim. 
| Roſtropnosc w tym Jaśnie Wielmoznym 
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= 


mlodym wieku ſwoim zwrocil / zaͤraz go ná | | | 


| 
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Kazanie 
Panie Podſtarbim byla vwazna⸗ krorg on wiel⸗ 
kim na Oycsysne naſtepuiacym zabiegał niebe⸗ 
Spieczenſtwom. Wiecie dobrze / pamietacie ; 
poczuliscie /a podobno niektonzy z was y do tych 
czas cuts / iakie geſte expedicye Inflantſtie / 4 
fie prawie vfiówiczie wyprawy Moſkiewſkie 
bywaly / ktore ilekroc fie konczyly/tylekroc na Con⸗ | 
federacye lupom prsyucsony zolnierz / a po praz 
wdzie mowigc / y dobry Żołnierz zapłaty x 
i 


nie maiącz wolal / y onych fie pilno domagal. 
Atorym on madrze zaͤbiegal / nabrawßy na ſwoy 
Credit pieniedzy / y Oyczyſte five dobre 34: 
wiodßy / puſtoßyc Oyczyzny C tus dobrze fpu- 
ſtoßaley) nie dopuscit. Ta ſwoig roſtropno⸗ 
écia one dwie Commiſſye de ſyc znaczne / chwaͤ⸗ 
lebnie pod Poniewiezem y Bowſkiem odprawil. 
Naſtepowala choroba / bral gore paͤraliß / rozra⸗ 
dzal mily y piluy zdrowia tego ſtroz / Jey M. Pa- 
ni Malz onka iego: vkazowal niebespieczenſtwo 
y Octec duchowny tego : prayiactele prosili/aby 
od tego na te Com miſſpe zatrzymal fie wyiazdu. 
Nic nie ſprawili. Jednake aby ſis nie zdal co v⸗ | 
fm czynic / te im na inſtancye ich dal ſatisfa⸗ 


ctia / mowiac. Nie day tego Boze/ abym mialina⸗ 
czey vczynic. poki w tym ciele mots ducha ſtanie⸗ 


| | 


mieyſcu poſylali/ y na rozmaite Com miſſye vy 


| 


| | na pogrzebie. p. 
poty ia Oyczyznie mey miley / y Królowi Pánu | 
menu Meiwemu / ſtuzye chce/ y bebe/prsyodiac| ` 


ochotnie /a teficse wſtabym drowin poſtromic/ 
y pBorterkówóć / odwazyl⸗ Roſtropnobc to 
enego Pana Dooffárbicito (Prod, iz ſie wßy⸗ 
tko Rycerſtwo w Confederacyey fivoiey moeno 
3etostete / cäle vſpokoione do domow ſwoich / 3 

up nie bes pieczmych otto. Ta w tey mie⸗ 
rze ßczesliwy byt: iz sd iego vrzedu⸗ nigdy S 
dna nie ſtanvla Confederdeyn Roſti opiosc 
egoprzyczyna byla/ i$ go czeſtokroc Krol J. n. | 


an naß Meiwy / Krolowa Jey Mi. návosindtz 
teatry tak pogrzebowe / filo y weſelne na ſwym 


— 
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Kazaͤnie 
| wali. Roſtropnosc tego fprávoálá / iz ile- 
kroc traſily [ie iakie ſporkiy fafoly miedzy persis! 
weami dobr Rzeczypoſpolitey / a miedzy podda⸗ 
nemi ich / abo też miedzy gruntami Krolewſtiemi | 
y gruntami Szlacheckimi/ znaydowaly fie rozni⸗ 
ce / tylekroc z vſpokoienim obotey czesci / madrʒe 
bes vkrzywdzenia wßelaͤkiego pomiarkowal. 
Tac roſtropnosc bárzo go zalecał tak / iʒ Jch l. 
Panowie Polacy zwykli byli mowic. Msciwi 
Panowie Litewſcy / daͤliscie nam Hetmana do 
Woyſta / dayciez nam y Podſtarbiego do ſkarbu. 
A nie dʒiw / ſlyßeli abowiem czeſtokroc na Sey- 
mach / kiedy od fámego Krola Tego Mei / od 
wßytkiey Rzeczypoſpolitey za zyczliwe prace za 
dozorna opatrznosc / y 34 ßczers ku Dyczyśnie 
milosc/publicè dʒiekowano. 
| Stdteczność animußu nie odmienna. Nie 


X. Lithewſkiego J. M. Dan Sokolinſti / esto: 
wick wielki / vmart / prosil ieden / ſtawney pamieci 
Tego Mei Pana Podftárbiego do Krola J. M. 
o przyczyne: widstal ze czlowiek na to fpof obny⸗ 
y dobry / napiſal za nim y liſt poſtal. Po napiſa⸗ 
nit liftu ( wpół to bes exacerbacyey mowie ſie 
moje? y tego ſtuchac) naſtapil fyn tego proßac⸗ 
aby 


dawnemi czaͤſy iako dobrze e 


wy, Nie day tego Bote / abym miał tati po fobie 
połazać nieſtatek / ing przyczynidiec fie za infżym 


tatiego pokazac nieſtatku niechce: wole⸗ ze y Dis 
ſarſtwa mieć nie bedsie / wiżbym wezymkolwiek 
tey mey kochaney mial nacufiye cnoty, Jesliʒ go 


tedy do odmiany ſtatecznosei takowa nie przy⸗ 


on tak (ie obchodʒil/ iz co vſty mowil/ tow ſercu 
miał. Nie był on 3 liczby onydy/s ktorychieden 
fpyśany idtoby fie z niektore gro módz lud ob- 
chodzi Odpowiedzial / ze ia se wßytkiemi dobrze⸗ 


qʒ nikim ßezerze. Nie ſtuzyla ta 
ci Jasnie Wielimożnemu Panu 
— — — — Ny = 


pPooftórbiemu 
— —— 


ſtaroney pamie⸗ 


przy⸗ 


Syn totwoy / krew twoid / lepiey przecie ſwemu | 
| f 


niz obcemu zyczyec Widze ia (odpowiada) 


| 


E. | 


! 
— 
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| | przy powiesc / ale owßem przeciwna taͤmtey⸗ 


| Ecd. 2 Bogwydal: Y «vobis duplici corde, Bidda wam 


é: ence ea 


Kazanie 


gdyz on 3 kazdym dobrze / 3 kazdym ßezerze. Mie 
pamietara oni niebozatka / co za dekret na takich 


1 


i 


owowtiego ſerca Ecoray icono fecce wewnatro⸗ 
MWiernosc niepodey; ana. 3 ſtarbu Bze⸗ 
czypofpolitey / nic ſobie nie przywlaßczal⸗ anil 
pozytkow vpatrowal / ale owßem iako miieden 
powiadal Senator iadacemu tu na pogrzeb: 
iz takowy to był Podſtarbi / ze nie tylko aby ſtarb 
kedy w czym vkrzywdzic miał. ale ſwoie wlaſne 
dochody prawem y ſtußnoscig naleʒace / odpu⸗ 
ßezal / y darowal. 

Laſtawosci byl niezwyczayney: ktora ae. 
tów Panach Skar bowych bárzo rzaͤdka: ^m 


i 


f 
| 


f 


oni kiedy laſkawie obpramig 7 A nie dʒiw / tru⸗ 
(bnoéci ich / y zabawy tego podobno nie dopu⸗ 
ßezaia. Laſtawym fieftawney pamieci Jaśnie 
Wielmozny Pan Podſkarbi w odprawowaniu 
ſtawial: czeſto to bywalo / iz ießeze ſie nie vbra⸗ 
wfy, czaͤſem ießcze y nie wſtawßy⸗ abo ze ſobie 
wſpomniat / abo ze vyzrzal / na odprawe a zwla⸗ 
fci vbogiego czekaiacego / odprawie kazal⸗ abo 
ſam odprawit / y tak byl pile tych expedicyi/ ze) 

| w Wiz 


a e > ; 
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+ 


ná pogrzebie. 
w Wigilig śmierci fweyź refa fwe odpra- 
wowal. 

W Sasiedſtwie / był dobry: ktorego on 
kiedy 3 Sasiadow veiſnal Y Fogo Hedy vkrzy⸗ 
wd il? ktoremu aby na dlon gruntu vrwarl y 

eżeli on Philoſoph aby 3 przedaynieyßßa e oe 


— — —— 


zne ſwoie vezynil / zalecał id nabarziey ztego / że 
| ma Sobre ſasiady: Panowie fasiedsi nie pomá: 
lubyscie bylí y wy sálecili five dobre / ieśliście ie 
ma przedawac mieli wola/zescie dobrego ſasiada J. 
I M. Pana Podſtarbiego mieli, Powiedzeie y wy 


ze || poddani iego / w czym wam kiedy cieftibyl? co 
da. od was nad powíinnóscwymagal: co nad zwy⸗ 
ay ſtanowil/y odbieral: 
x Gdy Samuel rzad ſwoy nad Indem am 
j elſtim ſtladal/y Krola im Sanlá ſtanowi / ze- 
Ye | brawßy wßytkich /rsecs do nich takowa vczynil. | 
liz Conuerfatus fumvobifcum,ab adoleftentiamea, "Ufgs 
ie ad banc diem, ecce præſto Jum, loquimini de me co. res., 
Tm ram Domino ES Chrifto eius, vtrum bouem cuius! $ 
2 quam tulerimsaut afinum: fi quempiam calumniatus 
bie fam, ft oppreſſi aliquem, c. veftztuamd vois. Wy- | 
laz chowalem ſte miedzy wami ob mlodosci moiey/ 
bo oto gotow ieſtem / moweie o mnie przed Panes 
ey y pomazóncem iego: ieʒlim wołu komu wzial / 


„ noe Ges c 


| abo oſta: iezlim kogo ſpotwaͤrzyl / iezlim kogo 
vciſnal/ꝛc. á nagrodze wam. Wßyſcy idno- 
ſtaynemi gloſy opowiedzieli nie ſpotwarzyles / 


wiial, Tey wolności wmowie / y tego bes pie⸗ 
ſczenſtwa w ſtowiech / ſtawney pamieci Jasnie 
Wielmożny Pan / Jego N. P. Chryßtoph Na⸗ 
rußewicz W. . C. Podſtarbi: przed wami why- 
tkimi / ſasiadami / ſtugami / poddanymi / y przed 
tymi / z kim kiedykolwiek miał iakg ſprawe / zażyć 
mogt. Powiedzeie / iezlim ia 3 was Eterego vkrzy⸗ 
wdsdil / iezlim zpotwarzyl / iezlim wydark / iezlim 
fie zktorymkolwiek na swiecie / dle / y nieprzyſtoy⸗ 
nie obßedl/ꝛc . a nagrodze. Wiem to pewnie / ze za⸗ 
| den dobrym ſumnienim / inaczey nie rzecze / iedno 
to co ia imienim ich / przed wßytkimi wami od⸗ 
powiadam. Nie ſtrzywdziles / nie veiſnales / nie 
wydarles nic nikomu / nie ſpotwarzyles nikogo / 
cnotliwy Podſkarbi. Stao ci to poßlo / ze go 
wßyſcy milowali / wßyſey dobre ſtowo / za zywo⸗ 

ta dawali / dobre y po Śmierci daig. 


fkownasladowal. caytámy abowiem o Ria zeciu 
| | «m | ś£berchórośie Witeberffim/ Przódłu ſtawney 
| ipaͤmieci Jaśnie Wielmoznegdo Pana Podſtar⸗ 

— ICNP EN APDO ZETA et ~- 


—— | — 


| | E. T ktoregs snae cokolwief 


— — 


| 


W tey cnocie pomienioney/ ſwoich poo, 


biego / 
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na pogrzebie, 
bíego/i$ gdy fie czaſu iednego na Seym/z roſtazaͤ⸗ 


sis | nia Ceſarſtiego/ziechali do Wormaͤcyey/rozmai⸗ 
ey te Xtajetá z roʒmaitych ſtarbow wſwych Pán- 
YE ſtwach fie przechwalali; onim to piña/ ze rzekl. 
ie Aczei nie tak ßer okie ieſtwo ſwoie mam / iako we 
tie wßytko obfite: nic iednak w nim drozßego nie 
$9 mam/ iako to i3 mnie wßyſcy moi poddant milu- 
ye | igs tat /i chocby mi fie trafito obladsic/s misliw⸗ 
eb | ſtwa iadac⸗ abo 3 iakiey inßey pꝛzyczyny⸗ bes pie⸗ 
yć | cznie v Eażdego 3 poddanych moich przespać fie 
„moge ua onie, Tátowey był laſtawosci⸗ fla: 
A | wney pamieci/ JaśnieDielmożny P. Podftárbi/ 
" | 5 ktorey / tat wielką fobie był vwßytkich ziednal 
| | miłość/iż żadnych sorab/ y zaſadzek od nikogo 
oj 1 fie nie warowal / ant od ſasiadow / ani od pꝛzyia⸗ 
d⸗ | ciol ant od poddanych / ani od czeladzi: dle mie- 
5 | dzy wßytkimi / był bespieczny zdrowia ſwego. 
0 vmial bowiem wßytkim laſtawie fie ffi 
go wic⸗ y wedle condicyey/kazdego vßanowac. Je⸗ 
w sli fie tknie Krola Jego M tego on zaͤwße na faz 

| |30ym plácu doſtoienſtwa bronil. Jezli Panow 
e. f Senator ow : tym nigdy na zdrowey radʒie lego | 
Ww. nie zeßlo. Jesli Szlachty: tey bárso ile mogl 
icy ochranial. tożumiem/ ze nie ieden teraz nan ſobie 
as wſpomni. Joli poddanych: onym (ie zawße ka⸗ 
* E2 ; wie 


> — 


| 


— — ęk nn o ER — À— . 


ftówie ſtawil. Dla tegoz go wßyſey dobrym / 
wßyſcy milosiernym / bac zuym/ y laſkawym bydz 
ſtawig / y powiedaig. A nie tylko lud pofpolity/ 
Panowie/y Szlachta/ale y ſam Krol J. N. Pan 
naß Nilsciwy / vſtyßawßy o smierei iego / rzekl: 
| abo nigdy abo nie rychło takowego mieć bedźiem 


Podftárbiego. Visto zywemu w nagrode tego 
zyczliwosci / obiecal Krolewſkim ſwym flowent/ 
pamietac nan / y na iego potomki / tak y po smier⸗ 
ci iego / rzecza fama (daiac Malzonce pozoſtaley 
Star oſtwo Vſpolſtie / a Synowi ſtarßemu / W. 
dene Piſarſtwo) temu doſye vczynil. 
Radbym zacni ſtuchacze / abyscie ſobie / ing 
przypomnieli / com wam w moiey propoficyey 
powiedzieć obiecał, Obiecalem byl tego ſtawney 
pamieci Jasnie Wielmoznego Pana Cunvszro- 
PHA NAR VSZ EW ICA W. X, Litewſtiego Pod: 
ſtaͤrbiego zwycieſca / y ze mu te pomienione nale- 
za nágrody / pokazac. Sluchayciez tedy z prze⸗ 
ßley mowy moiey / illatiey: Jakescie wielg enot 
ſtawney pamieci Jasnie Wielmoznego P. Pod⸗ 
ſtarbiego / ozdobionego byos odemnie ſlyßeli / 
Ly ſamiscie tecnoty wnim widzieli/ tar go nad tat 
ze wielg wyſtepkow / zwycieſca bydz rozumieycie. 
Cießkac ona byla / wierzeie mi / woyna / y choc nie 


— y 
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na pogrzebie, — i 


4 


| wego Chryſtuſowego fosciols prenosit ; gdy ine 
| ſtelert ſwoy / iakoby bez wedzidla/y munfstutu bez 
| 


dacy / na vſtuge wióry wiesil/ y munßtuk mu 


przyprawowal: gdy Conſenſy abo po zwa lania 


wne conſenſy y pozwalania odmienial: gdy wo⸗ 
la ſwoie od ßerokiey / y przeſtronney drogi /nã cis 


ſpoſobnosc ſwoie / do nabozenſtwa Katholickie⸗ 
go ſpoſabial: gdy ſklonnosc ſwoie/y zwyczay od 
| pierwßego nabozenſtwa odmienial. V tako do⸗ 
| Jftapienin inßychenot / á o zwycieſtwie nad prae 

ciwnymi ich wyſtepkami rozumieycie / y ſobie di⸗ 


ieden powiedzial. Fortior quí Je, quam qui fortia 
Uncit mænia. Meʒnieyßy to/ ktor ſamego siebie 
_ ¡3woyctesa/4 niš ten ktory mocne obala mury. Dla 
tegoż Friderik Ceſarz / gdy był w Wegrzech Gu⸗ 
zynenczykowzwoiowal / y pod (voie moc pod» 
bil/ obrociwßy fie do ſwoich rzekl⸗ Magnum opus 
Seimus, fuperest maius. Wielkiey dokazalismy 
rzeczy / ießcze wielßey dokazac nam potrzeba. Py⸗ 
tac poczelo ochotne rycerſtwo⸗ czegoby to nie⸗ 


Ez 


krwawa / ale do zniesienia bar zo trudna / noy lis 
3 zgromadzenia Ewangelickiego do prawoit 


ſwoie / 113 do ezterdzieſtu lat zaͤſtarzale/na przeci⸗ 


fug do nieba prowadzacg / odwracal: gdy nie⸗ 


x | 
4 


Phil, 2. 


| 


fcwenycie, © tym ſpoſobie zwycieſtwa / dobrze KZ kde: 


E 


Razónie 
xvyciejony Ceſar zu dokazowac ießcze bylo pos 
trzeba: Odpowiedsiak Vt vincamus nofmet ipfos, 
paſſionibus noftris frena imponamus.Bebyfimy zwy⸗ 
ciezáli ſamych siebie / namieietnosciom naßym 
wedsidlá przybieraymy. 

Ale coż za nagrode zwyeieſcy ſwemu Pan 
Bog dal! Troiaka wpomienionych lowed naz 
znacza. Manne ſtryta: kamien iaſny: y imie noz 
we na kamyku napiſane / ktorego zaden nie zna⸗ 
ieno kto bierze. Wʒial manne wnagrode. O má 
nie oney niebieſtiey to pißa / i$ wßelki w fobie 
ſmak miala / iaro Duch świety mowi: Omne dele. 
Hamentum in fe habentem wßelaka vcieche w fobie 
| msiaca. Dal byl Pan Bog takowa laſte zacney 

pamieci Jasnie Wielmoznemu Panu Podſtar⸗ 

biemu / ze we wßytkichcnotach / ktore do fani ie⸗ 

gozy ozdoby vocatiey Katholickiey nalezalx / bar⸗ 

so ſis kochal. Gorſkoc niegdy bylo ytrudno / gdyʒ 

do kazdey enoty/przykry przyſtepiednalze on dla 

przyßley w enotach Chrzescianſtich sapláty / w 
Politicznych zas dla niesmiertelney flawy/ ochos 
tnie fie obieral / y one fobie ſmakowal. Manna to 
ſtryta: gdyz ſmaku noty nie kady cute, Pytay 
nieczyſtego / co za ſmak świetey Czyfłości ? pytay 
m co za ſmak trzezwosci! pytay pyßnego⸗ 
co 


- 
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co za final półóryt tak y o inßych cnotach rozu⸗ 
mieycie. Sam tylko ten ktoremu manne dano⸗ 
d Eroremutego fimatu vo cnotád) świetych vzyczo⸗ 
m | no / moje o tym powiedzieć, N ta pierwßa byla 

| ſtawney pamieci Jaśnie Wielmoznemu Panu 


m Podſtarbiemu dana tu na świecie nagroda. Dat 
> y druga nagrode / Calculum candidum, tómył ide 
o firy/ ata nagroda byla iato Dooftirbiemu. Doc 
a! fpolitáto teft Phraſis Lacinſta: Ponamus calculum. 
n Rachuymy fie. Co do rdchowdniaidko Podſtar⸗ 
EN biemu/przytożie; iafny w tey mierze mial kamyk. 
£4 przed kim kiedy on oczy dla ſwego vrzedu zmru⸗ 
HE yl komu dla Podſtarbſtwa ſwego weſolo w 
ey oczy nie weyzrzal Y wßytko on iasnie / wßytko 
ys wiadomie czynił / nic ſkrycie vo vrzedzie ſwym 
jeż Mr 8 ; 

nie poſtepowal. Wyswiadezaia to regeſtra⸗ 
ta | wysświdoczóją raͤchunki ná Trybunale Ré- 
y5 domſtim / vesyntone + wyswiadczaig kwi⸗ 


| ty imienim Bzeczypoſpolitey dane: wy⸗ 
w [Swiddcsatg public zne dziekowania. Skad ro: 
zumiem / i tato tu weſola na kazdego w tym 

| fwym vezedsie/ patrzal twarza / tak y teraʒ na 


ſſwego patrzy Odkupiciela. 

ay , Dal ytrzecia nagrode: Imie / ktorego żaden 
o⸗ | nie zna / ieno kto bierze. A iz nikt nie zna ieno kto 
coj | CDA Joa im 


bierze. 


n 


T bierze. powiedzze nam ty y Jasnie W Wielmozny 
ks Podfkacbt / cos to takiego wzial / dy ty 
Rom. i. 


Fm znaß / cos wzial! Dowtemy y my / bosmy też 
wzieli. Wʒial po nawroceniu ſwym imie wielkie / 
imie Katholik. Bótholikiem abowiem byds / nic 
inßego nie ift ieno wiernym Jezuſa Chryſtu⸗ 
fá byos fuga: isto fie Pawel swiety po nawro⸗ 
ceniu ſwym Reyal, mowiąc: Paulus forums Iefii 
Chrifli. Pawel fluga Jezuſa Chryſtuſa. Batho- 
likiem byos / nic inßego nie ieſt / ieno bꝛawdziwym 
ches, Katholickiego czlonkiem: iako do 
` [photo pißac Pawel świety czynigdy kosciol⸗ 


ſyczlonkiieg / z cialem naßym/y 3 czlonkami naße⸗ 
mi / ſtoſuie. Katholikiem byos nic inßego nie teſt / 
ieno z przyſpoſobienia byds rzeczywiſtym Oy: 
nem Bożym / wedle tego co piße Pawel O, Ac. 
| cepiftis Spiritum adoptionis filiorum, in quo clama- 


|| om 5 | mus, Abba Pater. ee e przyſpoſobie⸗ 


nia ſynowwktorym wolimy O ad Oycze. Ce 
go zaden nie zna / ieno Eto bierze. Nie powie otym 
zaden z Pano Ewan gelikow⸗ co to ieſt za con⸗ 
foldtia nawrocenia do wióry Katholi ckiey / co za 
pociechy / co za tafti / co 34 ſtutki / co za ſpoſo⸗ 
bnosc na przymnozenie tafti Bozey co za gorq⸗ 
|cość ducha / co zã oſobliwose do nabozenſtwa y 


„| in⸗ 


> 


| 
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na pogrzebie. 
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infydy c inféyeb taft Détifiicb t Sam tylo Ra- 


wi ſtuzy / gdyz iemu dane ieſt. ocatum est namen , 


el tholik co wʒial / ten o tym powie dziec vmie. 

5 Modem y inóczey o tym imienin od niego 
4 wsietym mowic / Imie to poſpolicie wykladaia⸗ 
ic imie 12230 € na krore wßelkie pada kolano. 
| Formaliter ie biorac/fámenar tylto 3bówicielóz; 


eius 1e sy. e. Prawane ieſt imie iego JE SVS. 
Apbropriatò uy. Batholitons / iakoby przy⸗ 


Cde 
x p | 
n wlaßczaͤiacym ſpoſobem / wedle onego co Pawel 
o éwiety mowi. Vocati Jumis in fócictatem filij és, ^ C77" 
b Dowolini ieſteſmy do towarzyſtwa fyna iego⸗ 
E 1] to ieſt J Ezuſa / ſyna Oyca niebieſtiego. dlategoz 
E) | od tego imienia może mieć imie ſwoie. Jako na 
je przyklad goy Ero do zgrómadzenia naßego poz 
ç- wolany bedsie/ gdy parey druga vy339/ zwykli | 
l- mowic/ernároyni ida / tak y o Dycach sy sed 
es nikanach / y inßych mowia. podobnym ſpoſobem | 
ez od tego imienia / ze w tym towar zyſtwie fa Boz 
m tholicy / imie ſwoie máig.. - W tymi rows 
La fiwie ſtawney pómieći Jóśnie Wielmożny Pan 
3| Podſtarbi po ſwoim nówróceniu był : olategóż | 
op te3/ tymimieniem mogl bydz nazwanx. 
el Może y tym imieniem IEZVS nóżwóny 
y | effellnaliter , iż, tego Trorego to imie wlaſnie ma⸗ | 
u ſtutki | 


z 


- — CO || — 
ftatfis wyfługiego ot odbiera, Y 3 tey 3 tey miary ieſt to 
imie nowe. Nowa to y dopiero wnowym teſt i 


mencie ſtychana / yasoftug Jezuſowych odebra⸗ 
na / ix ſpramiedliwym otwarta ieſt do nieba OF e 


ga. rial Pan Bog wſtarym teſtamencie świe 
te / ſprawiedliwe / Bogaͤ fig boiace mese pos 
dlug ſerca ſwego / á iednak przecie zaden nie flys 
fal onego flows. enite bene ditis percijpite regnum. 
Podz eie blogoſtawieni / odbierzcie kroleſtwo. Zaz | 
konowi laſki / to zachowano bylo. To imie nd ka⸗ 
myku napiſane. zadnemu abowiem ta wyſtuga 
dana nie bedsie / az ſprawy⸗ vczynki/y zabawy 
dai ce ludzkie / porachuia. Et tüne reddet "Unicuid ſecun⸗ 
p duncopera.ciós. A voten czas odda kazdemn por} 
olugvesyntomt tego, Nemo nouit nifi qui accipit 
Zaden tego imienia nie zna / ieno kto E 


Mas, af. 


onego blogoſtawienſtrwa wiecznego/ nam od te 
go / ktory ono imie LEZ Vs noá(7 wyſtuzonego 
nie zna / ieno ktory tuż odebrał ten nieco moe poz] 
wiedsied: ale y ten nie bar zo wiele / gdyz y eittory| 
i na Theologia do trzeciego nieba wstety byl ne⸗ 
Hating nas odprawuie. Nie widzialo oko / nie ſty⸗ 
alo vcho / ani tego ſerce poielo⸗ co Bog zgoto⸗ 
cor. e wal miluiacym fie. Teyci wyſtugic hryſtuſowey⸗ 
N na na a ypofiepki — din pamieci eci Jaz | 


śnie! 


na pogrzebie. 
Świe Wielmojneg Pana Podſkarbiego/ze fie sftal 
5. fpob$stevvamy fie. 


Tac ieſt poctecbá waßa / ktorzy placsecie/y 
w żalu ieſtescie / po ześciu tego mesa Jaśnie W. 
Pana Podſtarbiego / oto zwyciezca zoſtal / oto 
nagrody ſobie obiecane / inz niektore odebral / nie⸗ 
ktore w Frotce odbierac beds ie / abo też 11133 mioz 
sierdʒia Panſkiego/y te odebral. Czemuż tedy plaͤ⸗ 
czecie? Doſtoienſtwa w wiecznosci nad doſtoien⸗ 
ſtwa doczefite/ niesmiertelne zyeie / nad smiertel⸗ 
ne przekladaycie / a od placzu lacno fie hamowaße 
bedziecie. 

Juz bácse Se mi nic wiecey nie zoſtaie / ieno 
abym was wßytkich / imienim ſtawney pamieci⸗ 
Jaśnie Wiel. Pana Podſtar biego pozegnal / y na 
dlugi czas pozegnal. Zegna cte Monarcho nież 
zwyciezony Arolu Polſti Panie naß Mosciwy. 
Jasnie Wielmozny Pan Chryßtoph Naruße⸗ 
wic W. &. Litewſkiego Podſkarbi⸗ wierny pod⸗ 
dany/ y yczliwy fuga twoy / dziekuiac wielce za 

wßytkie honory/ y fauory / ktoremis go zdobil/y 


— 


ktores mupokazowal/y pozoſtaley Malzonce /y 
potomſtwu pokazowaces Krolewſtim flowem 
ſwym idioto w ſamym ſtutku widzim) cs 
cal. Nie omyliles fie na fubielłum, nie oßuka 
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FBazaͤnie 
eie iego enota / tak iz gdy vpatruie / ciebie honory 
iemu daiacego / yonego odbieraiacego / reſoluo⸗ 
ude fie zaͤledwie moge / iezlize on tobie Naiasniey⸗ 
fy Krolu Panie naß Meiwy / powinnieyßy Ote: 
kowac / czyli tyiemu! On ci w prawdsie ma za co 
dziekowac / zes go doſtoienſtwy vczeil/ vrzedu tak 
wyſokiego nabawil. Ale y ty Naiasnieyßy Kro⸗ 
lu Panie naß Meiwy (proße niech mi fie znidzie 
wymowic za dozwoleniem twoim co rozumiem) 
maß za co dziekowac / zes takowemu / ſkarbu póź 
wierzyl / takowegos ná ten vrzad wyſadsil / za 
ktorego/ na ſtraßliwym Boga naßego fi dt od 
powiadac / tato z poſtspkow tego porozumiewa⸗ 
my / nie bedzieß. Boys pewna to y nieomylna 
rzecz ieſt / iz wßyſey Monarchowie / Krolowie 
Panowie / gdy nieſpoſobnych // złego ſumnienia 
ludzi na vrzedy wyſadʒaig / sciſty Pánu Bogu za 
to oddadʒa rachunek. Nie obawiay fie rola | 
Danie naß: Neiwy / y nie miey żadnego podeyzrze⸗ 
nia / dobrzec ten vßedl/y dobrze ſronczyl. 

Zegna y ciebie mila y droga Oyczyzno / twoy 
Podſtarbi. Pamietay na iego prace ktore on z 
niebespieczenſtwem zdrowia ſwego / dla calosci 
twoiey podeymowal. Vwazay / iako czeſto ciebie 
od wiekßego ſpuſtoßenia bronił / ¡dE na fobie 

wiel⸗ 


m § 
A 


— —— y 


l 


— — 


RON « wc. 


NM 
AN 


WM ND Ae 


T e PE WA 
WS oW WO Om 
ES „A 


— a A 


^ 


w 


ná pogrzebie, 
wielki impet zolnierſki czeſtokroc / aby cis ochro⸗ 
nit / zatrzymal. Nie zapominay / iako ſie on o to 
ſtaral / abys kwitnela / y w poFoiu / ile ztego ſtro⸗ 
ny bylo / ditt ſwoie prowadz ika. A ieżliś wdzie⸗ 
cznoscia tego iemu/poki tu żyw byl / nie nagrodzi⸗ 


—— — 


la / y godney iemu wdziecznosci nie pokazala⸗ 
pozoſtalemu potomſtwu wożiecznościę nagra⸗ 
dzac pamietay. 

Zegna y was / przezacni Sena torowie / waß 
Collega / a zyczytego/ aby y na ſamych ſubiectach / 
Yo tym zacnym Conſtitor ze Senatu waßego / y 
na zdrowych nie ſchodz ilo radach / ktoremibyscie 


Krola J. M. Pana naßego Meiwego wſpierali⸗ 


towali / abyscie wʒdy kiedykolwiek / po adanego 
zazywac mogli pokoin. 

Segna y ciebie / Jaśnie Wielm. Paͤni / osiero⸗ 
cita Malzonko / twoy Malzonek. A żegna ciez 
tato y matke / zegna / idto y te / ktoras mu do wie⸗ 
la dobrego / przyczyna była. Segna idto y Mal⸗ 
zonke. Jako mat ke / gdyz nie rozumiem / aby má: 
tka / ktora o maluchnym dziecieciu ſwym monté 
wiekße ſtaranie czynic / y iemu vſtugowac / iakos 
ty / aͤcz zawße / ale oſobliwie / xo cborobie tego 
czynila / y vſtugowala. Jako te / ktoras mu pos 


$3 wo / 


y Oyczyzne iuz tuż na zgube barzo nachylong⸗ : 


 Bazanie 
wodem do dobregobyla / zegna. Kto profe do 
nawrocenia fie iemu / y do porzucenia wiáry E⸗ 
waͤngelickiey / vpominaniem czeſtym / a naoſtaͤ⸗ 
tek / y przykladem (gdyz ond pierwiey Katholi⸗ 
czka zoſtala) przyczyng by? Ona. Kto aby w na: 
bozenſtwie Katholickim powinny poſtepekbral⸗ 
powodem byl? Ona. Kto aby tak tres życia 
ſwego / od Pánd Bond fobie naznaczony / obycza⸗ 
iem dobrych Katholikow/y Sakramentami fpo- 
ſobiony ſtonczyl / ſtaranie czynil? Ona. Jakoz ia 
tobie Jasnie Wielmozna Pani? y Marko tego 
przezacnego meza / przytym pożegnaniu oſtatnim 
podziekuie / ktoras tókie swiete / y pobozne o nim 
czynila ſtarania? Jezlize onych Pan Winsber⸗ 
I genſtich wielce chwalono / y zalecano poſtepek: 
A, 11880 Aemiliuß bib. 7. pike iz gdy Conrad / Krol 
Rzymſti / obległ byl Winsberg / y doſtawßy go⸗ 
zſwey Krolewſtiey ezodrobliwosci / wßytkim 
onego miaſta Paniom / dal był te wolnosc / aby 
kazda cokolwiek by na ramionach ſwoich wynio⸗ 
ſta / przy tym fie zoſtalg. One zaͤniedbawßy 
kleynotow / srebra / y doſtatkow / na ra⸗ 
mionach ſwoich wziagwßy mee wynioſty. Co o- 
baczywßy Fryderyk brát Conradow / przyßedl 
do niego y przekladac poczal / iz to nad paͤkta/y 
na 
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scicroſtazal. Jezeli / iakom rzetł/onych Pan / tak 


tá pogrzebie. 7 

na oßukanie / one bialeglowy vczynily. Ceſarz 
madrosc ich / po boznosc / y wielką ku malzon⸗ 
kom pochwaliwßy miłość zdꝛowo wßytkich pu- 


— 


pochwalony był poſtepek / iako tego tey przeza⸗ 
cneyPaniey barziey chwalie nie mamy: One / ſwo⸗ 
ie zyczliwosc oswiddesyly w zachowaniu Życia 
kiedyzkolwiek vtracie pobleglemus £% zas prse 
zacna Paͤni / w doſtapieniu zycia wiecznego / prze⸗ 
ciw ſwemu milemu Nalzonkowi / os wiadczyla. 
im wiekßy to ieſt poſtepek / rym wielßa roſtro⸗ 
pnosc / poboznosc/y milosc iey połazdła ſie. gdyz 
ond / iakoby rãmionami ſwemi przykladaiac pil 


— — W 
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noóct/y ſtarania kazdodztennego / żyć dobrze/ y 
ſkonczyc świętobliwie go nauczyla. ^ Segna cie 
tato y Malzonke / ktoras go rodzeniem dziatek 
ſwoich / onego blogoſtawienſtwa / ktore Dawid 
éxotety opifat Ecce fic benedicetur homo, qui timet | Pla. 121. 


| Dominum. Oro tat blogoſtawiony bedie czlo⸗ 


wiek / ktory fie Pana Boga boi / nóbówiłć, 
Zegna was / namilße pozoſtale potomſtwo⸗ 
Rodz ic waß. Dważaycie drogi Oyca waßego⸗ 
tego torem chodscie/ a wierzeie mi / że brody cito- 
ty / y wßelakiey Chrzescianſkiey poboznosei / nie 
chybi cis. o prayftoyna eſtimacyg / dobra ſtawe⸗ 
; pray⸗ 
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Kazaͤnie 
przyiazn ludzka / y ieżeli y to podobna / o dobre 
ſtowo kazdego / ſtaraycie fie, A oſobliwie vpomi⸗ 
nam imieniem Rodzica waßego / cnote boiazni 
Panſkiey/ iako napilniey miec vsiluycie. tac was 
wßyt kiego nabawić ma dobrego. Dla tegoz To- 
biaß ſtary mlodego vpominal. Multa: bona ba. 
bebimus, fe timuerimus Deum. Wiele dobrego 
mieć bedziemy / ieſli fie bać Pana Boga bedziemy. 
Tak y ia do was sacre potomſtwo mowie, Miey⸗ 
cie boiaʒn Bose przed oczyma / a na niczym wam 
nie zniożie: y we wßytkim fobie poſtapic viniec 
bedziecie. Tac was nauczy / co za vczeiwosc / y 
poſtußenſtwo rodzicielce ſwoiey / co za milosc w 
| zaiemna míeosy ſoba / co za vfluge przyiaciolom / 
| iaka cheć Sasiadom / y iaka poddanym laſka⸗ 
| | woscoddawac powinni iefteócio. Ta naoſtatek 


e wał. A 


Tob. * 


Al 


was / we wßytko blogoſlawionymi vczyni / voce 

dle onego / co Duch swiety powiedział: Beatus ho- 
kel. 5: | mo, cui donatum eft babere timorem Domini. Blo⸗ 
goſtawiony czlek / ktoremu darowano mieć bos 
iaśń Danke. Tey tedy enoty / ako pewnego dzie⸗ 
dʒictwã / wam przezaene potomſtwo / z vmyſtu 
życ3ę 
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n." | | Ale wßytkichze po iednemu zegnaͤe bebe Y 
B. Wprawdziec zeby ſtußna rzecz byla / ale czas nie 
F. ey Rz: 7. A 
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Le na pogrzebie, 
Erze Dobrzeć by bylo / ébym y wfytłun 
Haͤnom Skar bowym poosietovoat/ a zwlaßcza 
tobie Mciwy Déníe Skarbny / ktorys wiernie y 
życzliwie w pracach / y wtrudnosciach ſtkarbo⸗ 
bowych / ſtawney pamieci / Jego M. Pana Pod 
frarbiego ratowal⸗ Wied to Bog nagradʒa. 
| Zegna y was zacni Zieciowie. wierze ze 
wiecie / coscie za takie zaͤdatki / ktorescie z domu 
iego wzieli / powinni, dobre / nieſtußa / ieno doz 
brym oddac. Zegna y was / bracig / sioſtry⸗ 
powinnych / y iakakolwiek pokrewnoscig ie⸗ 
mu zwiazanych. Segue ywas wßytkich ktorzyscie 
fien te oſtatnia poſtuge ziechali / waß wierny y zy 
czliwy Prʒyiaciel / dziekuiac pilno / ze was ani true 
dnosci podrozne / ani niebespieczenſtwa 00 moz 
rowego powietrza / ani zaͤdne uiewczaſy od przy⸗ 
bycia na ten pogrzeb nie odwiodly / ale ziechawßy 
ifie sami poſpolu / tego waßego przyiaciela do 
| grobu przyprowaddiliscie. Naoſtatek y wam 
ſwey czeladce / y poddanym / zegnaiac dziekuie / za 
wiernosc / y zyczliwosc / ktorey w poflugach wá- 
ßych doznal. Bog ktory ief doſtatecznymremu⸗ 
neratorem / niech wam to naͤgradza y placi. 
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+ | Y? obec 345 was tofiytticb 3 tey okazyey 
je | przedsiewzietey mowy motey vpomiuam / y pil- 
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Kazanie na pogrz 


lwy Panowie / iako y wy fluosy/ tak bogaci / ako 
vbodzx / na co do zycia Chrzescianſkiego/ powo. 
lani ieſtescie / nie na delicye iakie / nie na roſtoßy⸗ 
nie na biesiady / nie na roſpuſte / y ſwowolne tá: 
Fie zycie / ale powolani ieſtescie na woyne / a woy⸗ 
ne niebespieczna barzo / w ktorey iezli was zwy: 
cieʒa / wiecznie krzyczec przyidzie / biada: teilt też 
zwyciezycie / wieczuymi czaſy śpiewać bedziecie / 
Alleluia. Od tómtego Danie Boże nas zacho⸗ 
way a to dꝛugie / zmilosierdzia ſwego racz dac⸗ 
ktory zyieß y kroluieß na wiet wiekow / 
Am EN 
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m, | 


ifie: Pre 
/ iako v 
Powe: | 
oftofiy/ 
olne ia⸗ 
a woy⸗ 
|o 3zwy⸗ 
tesli też 
dziecie⸗ 
zacho⸗ 
3 dac⸗ 
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